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TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE”
BUTTON UNTIL YOU HAVE MADE

ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON

PARA REGISTRAR SU VOTO
NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE”

(“REGISTRAR VOTO”) HASTA QUE HAYA HECHO
TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN “CAST VOTE”
(“REGISTRAR VOTO”)

BARBARA A. NETCHERT
Clerk of Hudson County/Secretaria del Condado de Hudson

INSTRUCCIONES PARA VOTAR
1. Presione el botón            a la derecha del nombre del candidato de preferencia; aparecerá una “X” verde junto al candidato que usted haya elegido.

2. Si desea votar por escrito, dirígese a la columna de PERSONAL CHOICE (Selección Personal), presione el botón         que indica el cargo 
para el que quiere escribir su voto. Aparecerá una “X” verde. Utilizando el teclado que se encuentra debajo, ingrese el nombre de la persona 
que quiere elegir, letra por letra. Para dejar un espacio entre nombres, presione la tecla de la � echa derecha del teclado. Para realizar una 
corrección, presione la � echa izquierda. El nombre que usted ingresa aparecerá en pantalla a la izquierda del teclado. Después de haber hecho 
su selección, presione la tecla de ENTER del teclado. Su selección será registrada y borrada de la pantalla. No presione el botón de “Cast Vote” 
(“Registro de Voto”) hasta que haya hecho todas sus selecciones. (Cada voto por escrito se tiene que hacer por separado.) **IMPORTANTE** 
Al elegir la opción Selección Personal (por escrito), cualquier CARGO que elija poner PARA SELECCIÓN PERSONAL, SERÁ EL ÚNICO CARGO 
PARA EL QUE CONTARÁ EL VOTO. Lea la portada de la Boleta cuidadosamente antes de elegir esta opción. Si tiene alguna pregunta en relación 
con la SELECCIÓN PERSONAL, POR FAVOR consulte con el Trabajador de la Junta del Distrito antes de entrar a la cabina de votación. 
“ADVERTENCIA” Los votos incorrectos no serán tomados en cuenta.

3. Para cambiar cualquier selección, vuelva a presionar el botón         correspondiente. Desaparecerá la “X” verde permitiéndole realizar 
otra selección.

4.   Para votar en la columna de la PREGUNTA PÚBLICA (“PUBLIC QUESTION”), presione el botón            a la derecha de “YES” (Si) “NO”;  aparecerá 
una “X” verde al lado  de su selección.

5.  Después de haber realizado todas sus selecciones, presione el BOTÓN ROJO PARA REGISTRAR SU VOTO (“CAST VOTE”) que se encuentra en 
la parte inferior a mano derecha. Esto registrará electrónicamente todos sus votos.

6. Abra las cortinas y retírese de la cabina de votación.

INSTRUCTIONS  FOR  VOTING
1. Press the button          to the right of the candidate of your choice; a Green “X” will appear next to your selection.

2.  If you wish to cast a WRITE-IN vote, go to the PERSONAL CHOICE column, press the button          across from the of¥ ce you wish to write-in. 
A blinking Green “X” will appear. Using the keyboard below, enter the name of the person of your choice, one letter at a time. To make a 
space between ¥ rst and middle name or initial and last name use the arrow pointing to the right on the keyboard. To make a correction, 
use the arrow pointing to the left. The name you enter will appear in the display to the left of the keyboard. After you have completed your 
selection, press the ENTER key on the keyboard. Your choice is recorded and removed from the display. Do not press the Cast Vote Button 
until all other choices are complete. (Each write-in is a separate entry.) **IMPORTANT** When choosing a PERSONAL CHOICE (Write-In), 
whatever OFFICE you choose to put in a PERSONAL CHOICE FOR, THAT IS THE ONLY OFFICE TO WHICH THE VOTE WILL BE COUNTED. Please 
read the face of the Ballot carefully before taking this option. Should you have any questions relative to the PERSONAL CHOICE, PLEASE ask 
the District Board Worker before entering the voting booth. “WARNING” An improperly cast vote will not be counted.  

3. To change any selection, press the button          again. The Green “X” will disappear and you may make a new selection.

4.  To vote in the PUBLIC QUESTION COLUMN, press the button          to the right of the word “YES” or “NO”; a Green “X” will appear next to your 
selection.

5. After ALL selections have been made, press the RED CAST VOTE BUTTON located in the lower right corner. This electronically records all of your 
votes.

6. Part the curtains and exit the voting booth.
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 Form 5 - Hoboken

 PUBLIC QUESTION #1
CONSTITUTIONAL AMENDMENT TO PERMIT 

MONEY FROM EXISTING GAMES OF CHANCE 
TO SUPPORT VETERANS’ ORGANIZATIONS

Do you approve amending the Constitution to allow 
veterans’ organizations to use money collected from 
existing games of chance to support their organizations?

INTERPRETIVE STATEMENT 
This amendment to the Constitution would allow veterans’ organizations to 
use the money collected from existing games of chance (such as bingo, lotto 
or raffles) to support their organizations. At present, the Constitution allows 
this money to be used only for educational, charitable, patriotic, religious or 
public-spirited purposes. Currently, only senior citizen groups may use the 
money they collect from existing games of chance to support their groups.

PREGUNTA PÚBLICA #1
ENMIENDA CONSTITUCIONAL PARA PERMITIR QUE SE USE EL DINERO QUE SE RECAUDE DE LOS JUEGOS 

DE AZAR EXISTENTES PARA BRINDAR APOYO A LAS ORGANIZACIONES DE VETERANOS DE GUERRA
¿Aprueba usted que se enmiende la Constitución para permitir a las organizaciones de veteranos de guerra que usen el 
dinero que se recaude de los juegos de azar existentes para brindar apoyo a sus organizaciones?

DECLARACIÓN INTERPRETATIVA
Esta enmienda a la Constitución permitiría a las organizaciones de veteranos de guerra que usen el dinero que se 
recaude de los juegos de azar existentes (como el bingo, loto o rifas) para brindar apoyo a sus organizaciones. En 
la actualidad, la Constitución permite que se use este dinero sólo para fines educativos, de beneficencia, patrióticos, 
religiosos o para el bien público. Actualmente, sólo los grupos de adultos mayores pueden usar el dinero que ellos 
recauden de los juegos de azar existentes para dar apoyo a sus grupos.

 PUBLIC QUESTION #2
CONSTITUTIONAL AMENDMENT TO SET A STATE MINIMUM WAGE 

WITH ANNUAL COST OF LIVING INCREASES
Do you approve amending the State Constitution to set a State minimum wage rate of at least 
$8.25 per hour? The amendment also requires annual increases in that rate if there are annual 
increases in the cost of living.

INTERPRETIVE STATEMENT 
This amendment to the State Constitution sets the State minimum wage at the level in effect 
under current law, or $8.25 per hour, whichever is more. Cost of living increases would be 
added each year. Also, if the federal minimum wage rate is raised above the State rate, the 
State rate would be raised to match the federal rate. Future cost of living increases then would 
be added to that raised rate.

PREGUNTA PÚBLICA #2
MODIFICACIÓN CONSTITUCIONAL PARA ESTABLECER UN SALARIO MÍNIMO ESTATAL CON AUMENTOS 

ANUALES POR EL COSTO DE LA VIDA
¿Aprueba usted modificar la Constitución Estatal para establecer un salario mínimo de al menos $8.25 por hora? La 
modificación también exige aumentos anuales de este salario si hay aumentos anuales en el costo de la vida.

DECLARACIÓN INTERPRETATIVA
Esta modificación a la Constitución Estatal establece el salario mínimo estatal en el nivel vigente conforme a la ley 
actual, o $8.25 por hora, lo que sea mayor. Los aumentos del costo de la vida se sumarían cada año. Asimismo, si 
aumenta el salario mínimo federal sobre el nivel estatal, se aumentaría el salario estatal para igualar el federal. Los 
aumentos futuros del costo de la vida se sumarían entonces a dicho salario aumentado.

CITY OF HOBOKEN PUBLIC QUESTION #1
Shall the City of Hoboken continue annual rental increase protections for current residents of 
rent controlled properties but allow property owners to negotiate rents for vacant apartments 
and exempt buildings with one-to-four units and condominium units from the rent leveling 
ordinance by adopting the proposed amendment to Chapter 155 of the Code of the City of 
Hoboken?

PREGUNTA PÚBLICA #1 DE LA CIUDAD DE HOBOKEN
¿Deberá continuar la Ciudad de Hoboken las protecciones para los 
incrementos anuales del alquiler para los residentes actuales de las propiedades bajo el control de renta, pero permitir 
los propietarios a negociar los alquileres por los apartamentos desocupados y eximir los edificios con una a cuatro 
unidades y las unidades de condominios desde la ordenanza de nivelación de alquiler por adoptando la enmienda 
propuesta al Capítulo 155 del Código de la Ciudad de Hoboken?

DECLARACIÓN INTERPRETATIVA
La Enmienda eximiría de la Ordenanza de Control de Renta de Hoboken todas las unidades en los edificios que 
contienen cuatro (4) o menos unidades de alquiler y todas las unidades de condominio a partir del momento en que 
el inquilino desocupa voluntariamente o está desahuciado de la unidad.  La Enmienda permitiría a los propietarios a 
cobrar la tasa del alquiler del mercado por dichas unidades en tal momento que consiente el inquilino nuevo.  A partir 
de entonces, las otras disposiciones de la Ordenanza de Control de Renta de Hoboken (tales como las limitaciones 
en los incrementos anuales del alquiler) ya no serían aplicables a los inquilinos futuros de los edificios que contienen 
cuatro (4) o menos unidades de alquiler y a todas las unidades de condominio.  

La Enmienda también eximiría parcialmente de la Ordenanza de Control de Renta de Hoboken las unidades de 
apartamentos en los edificios que contienen más de cuatro (4) unidades de alquiler.  La Enmienda permitiría a los 
propietarios a cobrar la tasa del alquiler del mercado por dichas unidades, si el inquilino nuevo consienta, a partir del 
momento en que el inquilino actual desocupa voluntariamente o está desahuciado de la unidad.  Sin embargo, las 
demás disposiciones de la Ordenanza de Control de Renta de Hoboken actual (tales como las limitaciones en los 
incrementos anuales del alquiler) seguirán aplicables a los inquilinos futuros en los edificios que contienen más de 
cuatro (4) unidades de alquiler.

Si usted vota “SI” los antedichos cambios a la Ordenanza de Control de Renta de la Ciudad de Hoboken 
sucederán y afectarían a todas las propiedades bajo control de renta cuando el inquilino actual desocupa 
voluntariamente o está desahuciado de una unidad de apartamento bajo control de renta o una unidad de 
condominio.

Si usted vota “NO” los antedichos cambios a la Ordenanza de Control de Renta de la Ciudad de Hoboken NO 
sucederán.  

INTERPRETIVE STATEMENT
The Amendment would exempt all units in buildings containing four (4) or fewer rental units and all condominium units 
from Hoboken’s current Rent Control Ordinance beginning at the time the tenant voluntarily vacates or is evicted from 
the unit.  The Amendment would allow landlords to charge market rate rent for such units at such time as agreed to by 
the new tenant.  Thereafter, the other provisions of Hoboken’s Rent Control Ordinance (such as limitations on annual 
rent increases) would no longer apply to future tenants in buildings containing four (4) or fewer rental units and all 
condominium units.

The Amendment would also partially exempt apartment units in buildings containing more than four (4) rental units from 
Hoboken’s Rent Control Ordinance.  The Amendment would allow landlords to charge market rate rent for such units, 
if agreed to by the new tenant, beginning at the time the current tenant voluntarily vacates or is evicted from the unit.  
However, the remaining provisions of Hoboken’s current Rent Control Ordinance (such as limitations on annual rent 
increases) shall continue to apply to future tenants in buildings containing more than four (4) rental units.

If you vote “YES” the above changes to the City of Hoboken’s Rent Control Ordinance shall take place and 
would affect all rent controlled property when the current tenant voluntarily vacates or is evicted from a rent 
controlled apartment unit or condominium unit.

If you vote “NO” the above changes to the City of Hoboken’s Rent Control Ordinance will NOT take place.
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INSTRUCTIONS  FOR  VOTING
1. Press the button          to the right of the candidate of your choice; a Green “X” will appear next to your selection.

2. If you wish to cast a WRITE-IN vote, go to the PERSONAL CHOICE column, press the button          across from the office you wish to write-in. 
A blinking Green “X” will appear. Using the keyboard below, enter the name of the person of your choice, one letter at a time. To make a 
space between first and middle name or initial and last name use the arrow pointing to the right on the keyboard. To make a correction, 
use the arrow pointing to the left. The name you enter will appear in the display to the left of the keyboard. After you have completed your 
selection, press the ENTER key on the keyboard. Your choice is recorded and removed from the display. Do not press the Cast Vote Button 
until all other choices are complete. (Each write-in is a separate entry.) **IMPORTANT** When choosing a PERSONAL CHOICE (Write-In), 
whatever OFFICE you choose to put in a PERSONAL CHOICE FOR, THAT IS THE ONLY OFFICE TO WHICH THE VOTE WILL BE COUNTED. Please 
read the face of the Ballot carefully before taking this option. Should you have any questions relative to the PERSONAL CHOICE, PLEASE ask 
the District Board Worker before entering the voting booth. “WARNING” An improperly cast vote will not be counted.  

3. To change any selection, press the button          again. The Green “X” will disappear and you may make a new selection.

4. To vote in the PUBLIC QUESTION COLUMN, press the button          to the right of the word “YES” or “NO”; a Green “X” will appear next to your 
selection.

5. After ALL selections have been made, press the RED CAST VOTE BUTTON located in the lower right corner. This electronically records all of your 
votes.

6. Part the curtains and exit the voting booth.

INSTRUCCIONES PARA VOTAR
1. Presione el botón            a la derecha del nombre del candidato de preferencia; aparecerá una “X” verde junto al candidato que usted haya elegido.

2. Si desea votar por escrito, dirígese a la columna de PERSONAL CHOICE (Selección Personal), presione el botón         que indica el cargo 
para el que quiere escribir su voto. Aparecerá una “X” verde. Utilizando el teclado que se encuentra debajo, ingrese el nombre de la persona 
que quiere elegir, letra por letra. Para dejar un espacio entre nombres, presione la tecla de la flecha derecha del teclado. Para realizar una  
corrección, presione la flecha izquierda. El nombre que usted ingresa aparecerá en pantalla a la izquierda del teclado. Después de haber hecho 
su selección, presione la tecla de ENTER del teclado. Su selección será registrada y borrada de la pantalla. No presione el botón de “Cast Vote” 
(“Registro de Voto”) hasta que haya hecho todas sus selecciones. (Cada voto por escrito se tiene que hacer por separado.) **IMPORTANTE** 
Al elegir la opción Selección Personal (por escrito), cualquier CARGO que elija poner PARA SELECCIÓN PERSONAL, SERÁ EL ÚNICO CARGO  
PARA EL QUE CONTARÁ EL VOTO. Lea la portada de la Boleta cuidadosamente antes de elegir esta opción. Si tiene alguna pregunta en relación  
con la SELECCIÓN PERSONAL, POR FAVOR consulte con el Trabajador de la Junta del Distrito antes de entrar a la cabina de votación. 
“ADVERTENCIA” Los votos incorrectos no serán tomados en cuenta.

3. Para cambiar cualquier selección, vuelva a presionar el botón         correspondiente. Desaparecerá la “X” verde permitiéndole realizar 
otra selección.

4. Para votar en la columna de la PREGUNTA PÚBLICA (“PUBLIC QUESTION”), presione el botón            a la derecha de “YES” (Si) “NO”;  aparecerá 
una “X” verde al lado  de su selección.

5. Después de haber realizado todas sus selecciones, presione el BOTÓN ROJO PARA REGISTRAR SU VOTO (“CAST VOTE”) que se encuentra en 
la parte inferior a mano derecha. Esto registrará electrónicamente todos sus votos.

6. Abra las cortinas y retírese de la cabina de votación.w
Printed on Recycled Paper.
Escrito en Papel Reciclado.

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE”
BUTTON UNTIL YOU HAVE MADE

ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON

PARA REGISTRAR SU VOTO
NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE”

(“REGISTRAR VOTO”) HASTA QUE HAYA HECHO
TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN “CAST VOTE”
(“REGISTRAR VOTO”)


